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Kurzanleitung Aufbau KIT K31/K41

Build-up brief instruction KIT K31/K41

Instruction brêves pour l´assemlage du KIT K31/K41
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BodenlagerFixanker
Muttern Fixanker

Abdeckung Bodenlager Drehkreuzplatte unten

Bodensichel 1 Bodensichel 2

Bodensichel 3 Bodensichel 4
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Floor ball bearingAnchor bolt
Screw nuts anchor bolts

Cover plate floor ball bearing Bottom turnstile plate

Floor ring 1 Floor ring 2

Floor ring 3 Floor ring 4

Ensemble roulement
de centrage

Chevilles
métalliques Ecrou de Fixation

Tôle d´habillage Support tourniquet au sol

Tôle cintrée de réception 1 Tôle cintrée de réception 2

Tôle cintrée de réception 3 Tôle cintrée de réception 4
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Abdeckungen Haube montieren
Install roof covers

Mise enplace
des panneaux de protection

Karusselltüre fertig montiert
Complete mounted revolving door

Porte tourniquet montée

Abdeckungen Unterseite Haube montieren
Install cover plates bottom side canopy

Montage des tôles d´habillage sous plafond

Abdeckungen Drehkreuz unten montieren
Install cover plates of the bottom turnstile

Montage des tôles d´habitage du bas

Drehkreuzflügel 3 (4) einbauen
Install turnstile wing 3 (4)
Montage des vantaux du

tourniquet 3 (4)

Mittelrohr einbauen
install the centre pipe

Mise en place du tube central
I

Drehkreuflügel 1 und 2 einbauen
Install turnstile wing 1 and 2

Montage des vantaux du
tournique 1 et 2

Seitenteile 1-4 verschrauben
Screwing side panel 1-4 together

Boulonner les 4 parties fixes

Seitenteile 1-4 aufstellen
Setting up side panel 1-4

Mettre en place les 4 parties fixes
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Aussparung im Boden
cut-out in the floor
réservation dans le sol
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Mittelpunkt definieren
Define the centre point

Définir point central

3a

level 0level 0 level 0

T = Außendurchmesser
T = Outside diameter
T = Diamètre extérieur

T - 170mm
       2=

Maß / dimension
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Haubenkonstruktion, Riemenrad  und ZahnriemenHaubenkonstruktion verschrauben
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Zusammenbau der Seitenteile 1-4
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Zusammenbau der Drehkreuzflügel
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part no.quantitydescription

11top rail 1

21frame profile

31bottom rail 1

41frame profile

52foam seal 15 x 3

62foam seal 15 x 3

74screw ZK_I-6KT DIN912 M6x30

812setting block

91rubber profile 25er/65er

part no.quantitydescription

11slat brush horizontal

22screw ZK I-6KT DIN6912 M10x50

31top rail

412setting block

52slat corner 90°

61slat brush vertical

71frame profil

81bolting lock bar

92screw SK I-6KT DIN7991 M4x16

102side cover heel protection rail

111bottom rail

121heel protection rail profile

132end cap safety rail

141safety rail

151frame profile

161glass panel

Canopy, drive wheel and tooth beltAssemling the canopy

assembling side panel 1-4

assembling the turnstile wings

Bandeau métallique et roue entrainée avec courroieBoulonner bandeau métallique

assemblage partie fixe latérale 1-4

assemblage des vantaux du tourniquet

Haubenkonstruktion anheben
Lift up the canopy

Soulever le bandeau

Haubenblenden montieren
Install the outside cover plates of the canopy

Montage des tôles d´habillage latérales

Unterseite Haube
bottom side of canopy
partie inférieure de bandeau

Sicheln Unterseite Haube montieren
Install the bottom cover plates of the canopy

Montage des tôles d´habillage partie inférieure

S
ilikon / silicone

S
ilikon / silicone
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